
n

Ngfci fri 1*1 ■ 1ST*.

M/hr fvrt. (Jiskimu»n) Jaikitn

(f «rtlrtylgjeodl iilObrS hserf 
Sftlir I Ilmenn her «

Utklr |r*ft tl« elf* alt opp tjl 
•Hen! Mull thindu elder e* fyretu 

1ère Hirer rtlellu. Ilka kern H dur 
lit I# ria I ndWu nrilua rIS Hjnlt 
eetaltehlneliâ .

HJelta#ta*e|»li»«li* m I ArMk 
Um KepAlln» oftael n kolltiA ft 
■annwirlt llggur Iri KiSa (•inch* 
•6 eunnan norftur all H#reH*flde 
Vraieti ill bane *r l-agarfljot. en aft 
tyilan MaUjftkiarftft i mllli horgar 
Oerfter oc hérnft» * Hseitln teUt |tsl 
gate newt »j6 eg eueteeta I Pljot* 
dele Wreftl

■r in glen I kriagam Bjaliastifts
MU

All vratanrerftur rift lagerfl-ot 
eg norftur mi* jrvi Auntuetu heir 
I Hrftftnrtuogu og biiendur her. 
Bailor ft LI tie Htelnuraftl. Sokkrlr 
prenter ft KyrkjuUe iiu Vlgflle 
eon | llannliildergerfti Hùmry og 
tandur per

Ef eft ineftur »I6S ft liftlendlebriln 
telot vratur el Ketllwtdeuiu eyftete 
be* el rratuntu be<erd0lnnl I Hjelte 
eteftebinghè. I ré eygftl ineftur peft 
mlkllleiiglege Legerfl.lftt. hjôfteegn 
lr eftgftu eft I |ivl byftgju prjftr 6- 
bwkjiir. Ormur. hkete og Helur. 
17m iipprun* ornieln* ver *û nage 
eftgft aft «Ci'.fk* 11*101 elaftlft ft lljdte- 
bakkaniim. Him eft |>ar snlgtl 
llggje I lui el «(nu. tok henn upp 
Dr* hrtelnu og handllk uni ntuiid. 
tdk el »#r llngiirgull »ltt og lagfti 
hjft snlgllnum Kn enlglllinn. eeni 
leiit vel ft hlnu leg re niftliii. ekrelft 
ft gulllft l«eg#r etiilken wtlefti 
eft take aftiir gull «III. get hûn ekkl 
losaff *n#glllnii lift |ieft mu liûn 
flirlgfti ollti I Mjot IA Snlgllllnn 6x 
ft gtillltiu og varft eft alar «tôruiu 
orml I Arltdkniii K*|rolin* getur 
bran aft eltt alnu pôltuet inenn nji 
onu I l.agarfljolI.

Kkatau var nagt aft lirgi linden 
ba-nuiii Nt ran in i einsve Mai a »io 
aeglr: "Skatan liggur liarfta brelA 
belnt undaii Strail'ril. Selurlni- 
rar «agi aft hyggi unUir lirlkalegimi 
lo««i «ein var I fljotlnu. aiintur af 
preataetrinil. Kyrkjilber.
*"Af’hftlendle brûnltinl sem #g gat 
Util eygftl maftur spolkum Ira l.ag 
arfljfttl aft vrstan verftur, bieinn 
Lilia NteinevaA. |>ai hjo llallui 
Kinarooii SlgurftaHonar Hall-mi 
er I Viarftvlk Kln*r**mi»r 
moftir Hull- hét HolmMAiir, 
hen nar imVAIr IMruiiii diittir 
Arna itl*l»««»ii»r I lluln i Itorgarfi.fti 
brwAur I»'lunar von: liliilt atkuiiti 
U Halnarlirivftiir. Jon og Hjbrleilur 
hl'rn -Ir rki llallyr a Mei''»x tAi 
var hftrvexti og alar preklnn manna 
nirMur og Hterkaetur og vIhhii menu 
Agjorla all hen*. Haim bjri jalnan 
girftn lîiil og heiniili bans talift eitt

Bjftrn ft Ketnaetttum I 
hlift eg Hallur A HleftbrJAt en gyetlr 
VHborg. kona Odd» ft MurtaeftMum:
Riwftur Halt* ft Ntelnavafti wont Jftn 
1 IWum I HJaltaataAabinghft. hjft 
Ilka mftrg 4r A Mf rum I Skriftdal og, 
Hrannstoft I Horgarftrftl Bjftrn 1 
dolum Hatdftr I Kremraaell Klg 
urftur ft < .eiraetftftum, aamleftra.

Hallur ft Welnavaftl var tvlkrent­
in'. lyrrl kona Jwn» var Melga sig 
Medfttbr Helgaeonar prrata I Hi'ne 
rtk Benidlktaaonar. belrrm son 
Halldftr dft ft hamealdrt. aelnnl 
kona Hftll» var tirée. Araadftttlr. 
Bjftrn» Hjftrnaaonar ft BAndaetftft- 
um: mftftlr firftu. Anna, dftttlr Mra 
Jon» liuftmiindeoonar ft Hjeltaataft. 
peirra horn Bjftrn og btrunn.

Hallur hafftl lerjuhftt ft LagarfljOti 
og lluttl lerftamenn par yfir am 
komu dr kaupataft og anna retailor 
aft. Hexta aem inenn hftfftu ( 10rum 
alnum. rftku menu I flJOtlft ft aund. 
Hrlnglfturtraumur var par avo 
bratana hraktl I yrimra krftka ftftur 
en pelr nftllu landl. Komi# hetlr 
pa* fyrir aft menu hafa verlft avo 
rogenir aft mindrffta ylir fljftftlft ft 
lerjuetaftiinm. en orftlft hfttt ft pvl. 
ekkl komlM III* dr pvl. I nilnnl tl* 
ft Ialand I dmkknaftl par (iuftmund 
ur POrarlnnon lift Vfftlvallagerftl I 
rijOtudaj trifl 1*56.

Nil. ef maftur Wit norftur me# 
LggarfljOtl koto hum dft fo*«iniiin 
per »kamt fyrir norften. Hafftl 
Kyrkjubejar prratur flutnlngaferju 
begar lerftamaftur dr aveitunuui 
fyrir aimtann lagarfljOt kom aft 
pvl og etlafti vratur yfir. kallafti 
hann< kom* kom!" par til hann aft 
lerjumanninn koma

I'ndan lorwlniim druknaftl xkftld 
i# *fra Slglii* Arnaaon prOfaats frft 
Kyrkjuhe horntelniwonar. Hann 
fttti elnn non eftir »lg. Halldor aft 
nafni. pft barn aft aldrl er faftlr ban* 
Iftst. Halldftr var guftfyefti* candi 
dat og komlnn aft pvl aft vigjaet til 
pre*t.« pft drnkknafti hann f Lager 
fljôti ft nornu «toflvum aem (aftir 
hen* Kona Halldftr» var bftrnnn 
Mledftttir »y.«lumann* ft Hallfreftar 
«toAiini tiiiAmundawinar frft Kroe* 
avlk; jieirra mn *lra Ntelftn ft Dverg 
a* tel ni og Hoftelgi.

A Kyrkjuhe var prewtur ft 
lyrrl hluta 17. aldar: «ira Vilaliir 
Kinarnon brftftlr Odds blskups 
I Skftlholti, en faftlr «Ira Ntefftns 
I Vallanesi »kftld*iii«. Sira Alafur 
var Ilka wkftld. ortl Argalakveftl 
evo kallaft. I liverju hann lÿ»ir aid 
arluetllnum ft 17 old Arni prftfaet- 
iir l*or»tein«M>n. «Ira Bjftrn Vigfiis- 
soii. aftiir pre«tnr ft KiAu in og aft-, 
«toflar prratur «Ira Stefliii sonur «Ira ' 
Bjorns, og «Ira Hjftrleifur Guttorms- ; 
son frft Hofi i Vopnaflrfll. og sirs 
-IAn horateliiseon frft Reykjahlft.

baft mini bale verift drift I<54 aft 
«Ira Magnijs Berg*non Until aft 
Kyrkjuhie frft Shift I Stoftvarfirfti. i 
»g var pre«tur |>ar. par til ftrift I Hid 

aft liaun lluttl aft Kydftliim I Breift- 
dal. Hann var merkur presturgerftl 
giiftar preilikanir og liaffti ft yngrl 

ft rum sfupin verift siiiigmaftur, eu 

(Iramhald ft 7. sfftu

E. Stendahl.

Nftfsko kMtbri Oerir vift 
og p re mar |Bt Alfatnaftir 
koefte 11800 og metre eflir

32* Art.

Tilboft.
LOEl’DVM TILBOeVM merktum “f*r 
Mounted Police Provision* and Light 
■applies, Province ef Alberta and Sas­
katchewan"' eg Artmlun til eadtrekrtf- 
ats. verBur veitt radttaka bar til um 
hâdegl A fimtudag 4. jual. 1S14.

PreatuB eyBlblbS, m*B gllum apples- 
ingum uf tegaadlr eg getl voranaar 
fâ»t * Bllum aBseturssteBum Meuated 
Police I fylkjuaum e»a A skrlfstofu 
undlrrltaBs

TUbeBum ekkl veitt mdltaka nema 
skrlfuB ed * ellk eySIblô»

Ekkl nauBsy nlegt aB Imgeta eVa 
aekkra tllboBl edtekIB. 
viBurkend bankaâ visun fyrir 5 pré­
sent af upphwB beirrl eem IliboBIB 
stair sem avo umsekjandâ I*par ef 
hann neitar aB etaada vTB IliboBIB •* 
bees kraflst eBa A annan bill ekkl 
uppfylllr b«r ekyldur sem IliboBIB 
blndur hann III. Ef lllboBlnu er hafn- 
aB verBur Avfaunln send blulaBelg- 
anda.

BIBB sem flytja b «»»• auglyungu 
leyflslaust fâ enga borgun fyrir.

LATRENCE FORTEBCVE.
Comptroller

Ottawa, 28. aprll. 1914

^ctîdctkiïléè

Fâetadagiaa ft byrjar

1UCILLE LOVE
VMtrâalbra»

hi Urfg (if

HeyrOu landi!
baft borgar alg fyrir pig aft Iftta

EALLDoe atmesALam

byggja pftr hü»

Pke i Aker ma

SHINGLE 
STAIN

Varnar eyfttleggmgu

H.J. Pal mason
CkarWred Aecouotaot

N7-8M Sowenet BMg.

Phone Main 2736

Kaapi#

Faria
beint frâ verksmiOjunni, fyrir 
laegsta verO mdt peninga borgun. 
KomiO og taliO viO

Shingle Stains ft Specialties
LIMITED ---------- -

Khirmenn farfadaildsr. Car bp a Oil Works Ltd.

Siei: Carry 940 66 Kieg St., Wiaaipeg
km

FURNITURE)
overland!

SKRASETIWK KJÔSENDA '
t Gmfi

WHITE & MANAHAN LTD.
liS'J prjetiu og treggj* ire—1914

Botin sem alla gerir ancgta

Karla kleftnaOur. hat tar ok adrar nauftsynjar si-lt Died sanu- 
Kjftrnu vvrfli Vorir lillu ok grftu ullarfatnaftir 918.00 
ern peir lieztu eftir verfli. Vér ftbyrgjmpst aft flit in fari vel. 
Xvtlsku kleftnaftur ftvalt til liofta. • Temjifl yftur aft kaupa lijft

WHITE A MANAHAN, LTD., 500 Main Street

Her fylgi cir lihfuftftttuiium. pa ft

■7-ei

hlfi liiynderlege-ia I HmAratungu. var vanalega ( «veitiuni ekkl talaft
urftlagt fyrir livaft hjtj vuru par vel 
bald In til malar i ifturgjnriiing*, 
ferftamoniiiiiii inr par ftialt velttur 
gAAur Del til og sjml gratrNliL Lin­
ar laftlr Hall» <>g blgurftur Hallson. 
all ban» liiifftu Jn'iift à l.ltlaxtrln*- 
va A I. au»tan Ijigarfljut»; broftlr Mg 
urftar var Klrlkur llall»<>ii ft Mura 
atelnuvaftl. au*tan l.agaifljnt». .«<>n- 
ur Kiriki var Kigurftur ft Mÿr.tm i

r»g rio^ 
nrfftitil

um nema tva-r ftttir. og pa-r gagn 
-tieftar liver aiiuari. au-tur og n^ 
ur. Kallaft var liteftir sem In 
norftur» mot «jd. norftur til vratur* 
inneftlr og frameltir f land guftur.
Vanalega 1 rltum-pegar minet er ft 

lialnar brn-ftur bftfta i eTnu er Hjdr- 
leifur kallaftur hinri «terki. en pd 
var Jdu sterkari. en Hjorleifur drari 
og meirl ekapmaftur.

r,:.. .

LIMITED
COMPAQ*

Hér me* gefst til kynna aB asm- 
kvarmt koanlngarldgum Manitoba, hef- 
ir vertB ikveBIB aB auka vlB og lelB- 
rétta kjornkra binna vmau kjordwma 
fylklslna I'madknun ura aB komaat 
à kjdrakrà. og aB fà nofn strlkuB af 

kjôrskrànni og oBrum lelBréttlngum. 
verBur veitt mdtaka à t»eim atoBum og 
tima sem fylglr:

A mànudnglnn. 11 mai, i hüsl Albert 
Thldrlkson. section 29-1É-4 east, from 
kl 10 f.b tll kl 4 e h

A brlBJudaglnn, 12 mal, i hunt Frank 
Sivrucbl. section 13-18--3 east frâ kl. 
10 f h tll kl 5 eh.

A mlBvlkudnginn. 13. mai, A skrlf­
stofu hjà B B Oison, Glmll, frâ kl 10 
f h tll kl. 8 e h

A fimtudnginn. 14. mal, I büB Mr 
Velnstock. Kruezburg. frâ kl. 10 f.b. tll 
kl 6 e h

A fostudaglnn. 15. mai. I büB N. Del­
hi u k. Silver Spur, frâ kl 10. f.h til kl.
6 eh

A mànudaglnn, 18. mai. i büB R. Rod­
gers. Fisher River, frâ kl. 12 â h tlk, 
kl. 4. e.h

A brlBJudaglnn, 19 mal. à pàathtls- 
Inu aB VidlT. frâ kl 2 til 8 e h

A mlBvikudaginn, 20. mai, i hüsi Pete 
Sagerzwoski, section 20-23-2 east, frâ 
kl 2 tll 6 e.h.

A fimtudaginn, 21. mal, I hüsl T. J 
Jônason, Icelandic River, frâ. kl. 1 tll 
6 e.h.

A laugardaginn, 23 mai, 1 pôsthüslnu 
aB Hekla, frâ kl 1 tll 6 e h

A mànudaglnn. 25. mai. i hüsl Jôns 
Baldwlnsonar, Hnau>a frâ kl. 2 til 6 
e.h

A brlBJudaglnn, 26. mai, i hüsl J. 8. 
Nordal*. section 23-22-2 east, frâ kl. 12 
à h tll kl. 6 e.h.

A mlBvikudaginn, 27. mai, I hùsi Max 
Kozak, section 13-21-4 east, frâ kl. 12 
â h til kl 6. e.h ^

A fimtudaginn, 28. mai, i hüsl J 
Adam Haas, section 17-21-4 east, frâ kl 
12 à h tll kl 6 e h

Hra B. ki. Oison, frâ Glmll hefur 
ver 18 valin skrâstjôrl og verBur a8 hitta 
â fyrnefndum stoBum â beim tima sem 
Â8ur er sagt. frâ kl. 12 â.h. til kl. 6 e.h 
og til kl. ? eh til x kl. " 9.30 e.h , nema 
oBruvisi sé tekIB fram hér aB ofan. en 
I logglltum hæjum og borpum verBur 
timinn frâ kl 9 f.h. tll kl. 1 e.h kl 
2.30 e.h. til kl. 6. e.h. og kl. 7.30 e.h. til 
kl 9 3o e h

A Be i ns peir sem ekkl standa skrâ Bir 
â n y Just u kjorskrânnl, en n sem hafa 
fullan rétt a B vera à kjorskra, sain - 
kværnt kosnlngar logum Manitoba, 
purfa a8 koma a skrâsetningar staBinn 

befta pangaB sym kjorskrâin verur 
'endurskoBaBur, tll pess a 8 fâ nofn s in 
pannig skrâB. Kjosendur gela <ôkt 
um skrâsetningu â hverjum pelm staB 
sem a B ofan er nefndur.

Kii'lurskoRun kjorskrânna verBur aB 
Gimli, i ba-jarrâBhüsinu. inânudag, 8. 
jûni. og a 8 Arbor g, i skôlahùslnu, miB- 
vikudag. 10. jûni, 1914, byrJaB kl. 11 f 
h og stendur til kl. 6 e.h., um hâdegl 
verBur hlé tll borBhalds. À bessuiu 
stoBum ver6a ihugaBar allar beiBnir 
sem gjcirBar hafa verlB til xkràsetn- 
ingar stjôra. og aBrar umsdknlr um 
a B komast â k jorskrâ, sem par kunna 
fram aB koma

Dagsett â skrlfstofu fylkisritara, 23. 
du g april mânaBar, 1914.

JOskl'Il Ht.HXKit.
^ Fylkisritari.
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vsriB âkveBIB aB auka vis og lalB 
kjdrskrâ klaaa fuss kjdrdeema f 
lus Vussâknum al keusuat à kj
eBa SB fâ Uéfu strlkuB af ki4Makr____
og dlrum lelBréttlngum. verBur valtt 
mdttaka â petm stèlum og tiasâ sem

X1^1Hlam A. Lundy varBur aS hitta â 
mâaudagtau II. paaL I béai Joseph
Gordon, section 34-19-1 West.

AbrlBJudaglnn. 11 mai. I béai O esta 
SlgurBasonar, section 22-19-t Weet.

a mlBvikudaginn. 13. mal I hüsl Pât­
ura BJarnaaonar. section 2-Sé-S Waat.

A fimtudaginn. 14. mal. 1 kéal Ban 
Rafnketeonar. Clarkley s ütatloa.

A fëstudaginn. 15 mai. I I O O T- 
Hall. Lundar

A laugardaginn. IB. mal 1 hüsl E C. 
Hawkins, section 2S-21-4 West.

A mànudaglnn, 18. mai, 1 Deer Horn 
ekôlanum

AbrlBJudaglnn. 19. mal. 1 hüsl Dan­
iel Thorne, section 1-31-1 West.

A mlBvikudaginn. 20 mai, 1 hüsl 
Daniel Tretiak, section î-23-2 West 

A fimtudaginn. 21. mat 1 hûel J. H. 
O’Malley, section 1-25-3 West.

Àfoetudaglnn. 22. mal. 1 hüsl Stephau 
Wozniak, section 2S-24-3 West.

A laugardaginn. 23. mal. I bûsl Ferd­
inand Dion, section 36-23-1 West.

Amànudagtnn. 25 mal. 1 hüsl John 
Ross, section 23-26-1 West

A prlBJudaglnn, 26 mai, i hüsl R. O. 
Rogers section 14-21-1 West.

Frank A Pickersgill verBur aB hitta:
A mànudaglnn. 11. mal, 1 büB J. 

Sharpe. Ericksdale.
A prlBJudaglnn. 12. mal. f Eastland 

School, section 4-22-4 West
A mlBvikudaginn. 13. mai. I büB 

Armstrong Trading <’o., Mulvlblll.
Afimtudaglnn, 14 mai, I hüsl Charles 

Fawcett, section 36-22-7 West.
A fostudaglnn 15 mai. I hüsl 8. Steph­

enson. section 33-22-9 West.
Alaugardaginn. 16 mai. 1 hüsl Paul 

Kernested. section 12-24-10 West.
A mànudaglnn. 18 mai, i hûel W. D. 

Tranter, section 16-23-7 West.
A prlBJudaglnn 19 mai, 1 skôlanum 

aB Camper .
A mlBvikudaglifti. 20. mal, hlâ Plck- 
A fimtudaginn. 21. mai, I Picnic 

ersglll te Hyde. Ashern.
Ridge skôlanum

A fostudaglnn. 22 mai, â skrlfstofu 
Ben Eldln, Moose Horn.

a laugardaginn. 23. nyti. 1 hüsl W. 
Graham. Deerfield.

A mànudaglnn. 25. mai, I hüsl J. 
Wills. Steep Creek.

.À priBjudaginn. 26. mal, l hüsl D. 
McDonald. FalrHord

A mlBvlkudaglXn. 28 mai. i hüsl C. 
Zcttergreene. section 15-32-9 West 

William A Lundy frâ Mlnnewakan, 
og Frank A Plvkersutll frâ Ashern, 
hafa verlB valdlr skrâsetningar stjôrar 
u g verBa tll vlB tais â fyrnefndum 
stoBum. â peim tima sein âBur er sagt, 
frâ kl 12 â.h. tll kl 6 e.h. og kl. 7 e h. 
til kl. 9 30 e.h . nema oBruvisi sé tekIB t 
fram hér aB ofan f logglltum byjum 
og borpum verBur timinn frâ kl 9 f.h. 
til kl f e li og kl. 2.30 til kl 6 e h. og 
kl 7 30 til kl 9 30 e.h.

ABcins pelr sem ekkl standa skrâBlr 
A nÿjusiu kjorskrânnl. enn sem hafa 
fullan rétt a B vera à kjôrskrâ, sam - 
kva-mt kosnlnga r logum Manitoba, 
purfa aB koma à skrâsetningar staBinn 
eBa pangaB sem kJôrskrânlng verBur 
endufskoBaBur, til bess a B fà nëfn sln 
pannig skrâB K josendur geta sôkt 
um skrâsetnlngu à h verjum peim staB 
sem a B ofan er nefndur

KndurskoBun k jorskrânna verBur a B 
Ashern. i Pic kersgill A Hyde Hall, 
prlBjudag 23. jûni. og aB Brood Valley 
Post Office, fôstudag, 26 Jûni. 914. 
byrjar kl. 11 f.h. og stendur tll kl. 6 e, 
h. l'm hâdegiB verBur hlé tll borB­
halds A pessum stoBum verBa ihug­
aBar allar belBntr sem gjôrBar hafa 
verlB til skrâsetningar stjôra og aBrar 
uinsôknir um a8 komast â k jorskrâ 
sem par kunna fram aB koma

Dagsett â skrlfstofu fylkisritara, 23. 
<lag april mânaBar, 191 4

IJOKLI'll Hint MF.R,
Fylkisritari.

•28 Sôgusaln II timskr inglu

l*-ssari konu

J ô n o g L â r a 229 230 S ü g u s a Iji Heiœskringlu J ô n og Lara 231

hefi (ray;ft svik gagnvart vkkur og {wssari konvi 'j»ér xtliS aS segja mér, a5 hann sé grunaSur u'tn hefSi âlitiS (yrri giltingu sina gilda, var engin âstxSa 
hérn» ', «.igfti Jôn Treverton djarflega. . morft ?’ . fyrir hann aC giftast aftur’.

Hann a-tlafti a8 halda àlram me» sjàUsâsôkun MikiS grunaSur og meS svo sterkum likum, aS ‘Honum gat hafa skjâtlaS af of mikilli varkârni , 
Bina, p-gar dvrnar opuuSust og Trimmer nrfndi EC-|-‘lt y Rar blind,, traust l>arf tü a6 alita hann sak- } sagSi Sampson.

‘lausan’, sagSi EftvarS hàCslega.
Vngi maSunnn gvkk hvatlcga inn \herberg.6 

leit ilskulvga i imngnm sig. Ifonum trrà viS aS 
Lé ru og Torn Sampson |>ar. Haftii ekki bùist

°K
vift:

varft Clare.
‘Hann er ekki aekari um morft en ég’, sagSi I/âra, 

hvafta likur, sem à hann benda’,
'Og nû. hr. Clare, tyrst aft t>ér sjâift aft leyndar-

66rum et, Jôni Treverton og fbftur sinnm °* aCko“ mfn,^klr
Treverton le.t a |-enna oboftna -est meft ôduKnn, 1,1 ”m ^-6 s»gt henrn nm mig---------- -.

jp-Mn,,, 'Kona yftar', -agfti Eftvarft bâftslega, 'ja, }»B er
-I»etta ern 6v«et vonbrigfti', sagft, hann, 'ep l>eg-Hnï F*1 aS kalla hana ^ nafni ' 

ar ég tegi yftur, aft vift erum hcr aft afgjbra ftrift- « kona mm samkvæmt logum lands og
•ndi màlefni fyrir okknr fjogur i einni heild, ern6 J*r
mftske svo gôftur, aft ganga inn i daglegu stofuna, ‘I>*r âttuft aftra konu lifandi, |xgar hûn giftist 
og skrmta xft.tr |,ar. bar ni vift hëfum lokift samUli .'Ç1". ~ "«ma hafift gifst aftur eftir daufta fyrri
bkkar’. " konu 7^ ,---- \

‘Ég kom hing.,8 til aft tala vift frâ Treverton. ‘Ja> v>8 vorum gift aftur'. z
Êg bel, nokkuft atf «egja henni, »em hûn er skyldug 'pà er fyrra hjônaband vftar meft Lftru âsetnings-

•r. Ég hefi komist eftir leyndarmili. sem «eertir «em login yeta hegnt yftur fyrir, og sviksetni er Jmft, 
hana og henna r velferft, og ég er hér 4 il aft segja jaft lâtast uppfvlla erfftaskrà frænda yftar. an )*ss 
benri fra Jni, henm einni. Sift.ir getur /hûn brevtt aft geta {raft loglega". 4
«nmkx.rmt J»vt, og ég verft {.à aft haga mer «am- ‘Hinkrift {>ér vift, hr. Eftvarft Clare', «agfti Samp­

son, «em nû var farinn aft «kilja, hvenrig 1 ôllu la. 
'{»ér imyndift yftur meira, en {>ér «etift sannaft. J>ér

‘Jôn Treverton', sagSi prestur, sem nû var farinn 
aft skiljai âsigkotnulagifi, — 'Jretta er voftalegt. — 
H»ers vegna stendur sonur minn hér og âsakar yft­
ur ? Hvaft Jrÿftir Jxtta?’

'Jraft {ry-ftir }>a6, aft ég hefi gert mig sekan i rang- 
indum', svarafti Treverton b'ôlcgur, ‘og a<5 ég er 
reiftubûinn, aft bæta ûr {jvi tans vel og ég get. En 
ég vil ekki tala um {retta efni i nærveru sonar yftar. 
Hann hefir ruftst hér inn i kveld, sem opinber ôvin- 
ur minn, o^ ég net ta {ivi” aft hann hafi beimild til, 
aft skifta «ér af minum màlefnum'.

'Net, {raft er satt, Eftvarft, {>a6 snertir {>ig ekki’.
‘Snertir {raft mig ekki ? Heldorftu aft {ressi herra 

heffti opinberaft smân sina fyrir konu sinni og ykkur, 
ef {raft heffti ekki verift fyrir uppgôtvun mina og 
nærveru Georg Gerarfts i kirkjunni i dag? Hann

aft hevr.i og skal heyra, og {raft 4n nndandràtt- Rl»pur', «agfti Eftvarft. ‘Glepurinn var tvikveni. Wsai ^ aB i*knirinn mu ndi {rekkja sig og vita um

kvxmt âkvôrftun hennar 
. 'Ef kyndarmûl vftnr snertir mig, snertir {reft 
einnig manmnn minn', «agfti Lira, stôft upp og tôk 
aér atôftu vift^Jihft raanns «ins. 'AlKc. sem snertir
mine gtrfn, snertir einnig hans. Miske vftar imynd- lôglegt ? Hvafta «annanir hafift {rér fyrir {rvi, a6
a8a leyedarmâl «é ekkert leyndarmil ?

'Vift hvaft eigift {rér?* spnrfti Eftvarft hissa 
•Ernft {rér kominn tfl aft segje mér, aft dginmeft- 

er mi an var eitt «inn {rektnr undir nafninn Chicot?’
•J4, {raft og margt annaft", svarafti Eftvarft, greni­

er yfir {rvf, aft einhver hafftl orftift 4 nndan hoeum.

erufi of fljôtfxr. Hvafta «annanir hafift {rér fyrir {rvf, 
aft fyrsta hjônaband «kjôlstxRings mina hadi verift

hann hafi nokkm sinni gifst ungfrû CWcot?’
‘Hans eigin vifiurkenninga’.
'SkjôlsteKngnr minn vifturkennir ekkert', «agfti 

Sampson meft àberzln.
‘Hann vfftnrkennir ait, begar hann segist hafa 

gifst nngfrû Malcolm eftir danfta Chicots. Ef hann

bina siftustn iramkomn sina undir nafninn Chicot. 
Annars Jieffti hann haldfft âfram aft Iifa til dômsdags 
ân nokkurs samvizkubits’.

Prestnrinn horffti hugsandi a son ainn. Gerfti 
hann {retta meft tilliti tfl sannleika og'réttlxtis, efta 
af hatri ? Presturinn var miskunnsamur gagnvart 
ôlltmi monnum, nema lélegum matreiftslustûlkum, og 
gat {rvi ekki aetlaft syni sinum neitt ilt. og ekki held- 
nr âlitift, aft Jôn Treverton vreri seknr um jafn 
vondan g!*p.

‘Ef {rér viljift biftja son vft.it aft tara, getum vift 
gert ut um mâlefni okkar, Un nokkurra sjônhverf- 
inga efta of sa, en â meftarj h afin er hér, verBa varir 
mfnar lokaftar*.

'Mig larsgnr ekkf til aft vera hér lengur', svarafti

Eftvarft. ‘Ég vona, aft lrû Treverton viti, ajft ég er 
fus til aft hjàlpa henni, ef hûn ri 11 biftja um afistoft 
mina'. *

‘Ég veit, aft {rér eruft svarinn ôvinur mannsins 
mins’, svarafti Lira meft iskaJdri , fyrirlitningu, -u* 
{raft er ait, sem ég veit og skgyti um aft vita um 
yftur’.

‘{retta voru hôrft orft vift ^amlan vin, Lâra't 
sagfti pfiiestur, {regar Eftvarft gekk ût.

‘Hefir hann ekki komift fram, sem miskunnarlaus 
ôvinur mannsins mins?’ sagfti Lara og là vift grâti.

•Vift skulum nû reyna aft athnga mâlefnift’, sagfti 
Sampson, settist vift borftift og tôk upp vasabôkina 
sina. 'Samkvæmt vifturkenningu yftar, hr. Trever­
ton, attufi {rer aftra konu lifandi {rann dag, sem {rér 
gjftust ungfrû Malcolm. Hafi gifting vftar meft 
frônsku stûlkunni 'verift lôgleg, Jrâ er hin fyrri gifting 
vftar meft ungfrû Malcolm ôlôgleg. Hin siftari gift­
ing vftar oghennar vemdar briftur konu vftar, en 
snertir ekki arfinn MB min s ta, svo {rér hafift .engin 
umrâfi yfir honum’.

‘Ég er ftis til, afF sleppa ôllu tilkalli tü arfsins. 
Jregar cg gifti mig i fyrrai skiftift, âleit ég {raft engin 
svik, — ég Igerfti {raft til Jress, aft Lara gaeti fenglft 
allar eignirnar. eins og ég rissi, aft frxndi minn haffti 
xtlast til. <rg {regar ég ânefndi henni {>ær meft logleg- 
um samningi. haffti ég enga rissu fyrir, aft geta orft- 

,’ift eiginmafttir hennar. Ég legg drengskap minn vift 
{rvi, aft "ég gerfti {retta ait hennar vegn», 4n {ress aft 
hugsa um mina eigin lukkn efta fremd', .

1 Lâra hélt i hendi hans mefian hann telafti, og 
1 {rrÿsti hana. {regar hann hetti, svo hann vissf, aft 
hûn triifii sér.

■Ef {rér'opinberift {retta atvik, )>â gerift {iér sjâlf- 
ap vftnr og konu vftar aft betlurum!, sagfti Ramî>»ou.

‘Nq rift verfttim ekkf fâtark', svarafti L4ra ‘Vext-

I


